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民族古籍是一個民族文化和精神的載體，由
於古籍保存、流傳過程中的一些特殊性，目前中
國古籍的老化、破損、遺失、流失等問題嚴重。

缺翻譯人才文化傳承堪憂
中國國家民委主任楊晶在第三次全國少數民

族古籍工作會上說，由於諸多原因，當前中國古
籍保護存在不少問題，如現存古籍數目不清；古
籍老化、破損嚴重；古籍修復手段落後；保護和
修復人才匱乏，尤其是少數民族古籍保護和整理
人員極度缺乏，面臨失傳的危險；大量珍貴古籍
流失海外。因此，加強古籍保護刻不容緩。

由於古籍大部分是被民間知識分子、祭司、
藝人掌握和使用，因此精通者甚少。加之歲月流
逝，許多掌握者都已年紀老邁，因此民族古籍編
譯人員早已寥寥無幾。雲南民族大學少數民族古
籍研究專家李國文認為，保護好古籍是一項複雜
而系統的工作，如果古籍文獻沒有傳承人，古籍
成為 「天書」在所難免。

「現在很多小孩子對古老的經文都不感興趣
，不願意學習，只有真正對東巴文化有興趣的人
才能學好。」雲南納西族東巴文化傳承人和自謙
無奈的說。

「雖然雲南少數民族古籍和文化遺產的搶救
保護取得了一定成績，但至今仍以每年上千冊的
速度流失，搶救任務十分艱巨。但保護好古籍意
義重大，各民族先民創造的獨特文化具有不可再
生性和不可替代性，屬於文化遺產，古籍承載着
先民的智慧和文明成果，具有歷史文化價值。」
雲南省少數民族古籍辦主任普學旺接受記者採訪
時說。

古書曾陪葬焚毀
受民風民俗和其他因素影響，在一些地區，

有些古籍被用來陪葬、焚燒或銷售。雲南古籍保
護現狀是在人才與資源雙重流失的困境下艱難前
行。 「很多持有古籍文獻的村民根本不知道古籍
具有的價值，所以存在被燒毀的情況。」普學旺
說。

由於民族眾多，雲南少數民族古籍蘊藏量豐
富。在長期的勞作和生活中，各民族先後創造了
古滇、南詔、東巴、畢摩、貝葉、銅鼓、稻作等
歷史悠久和豐富多彩的民族文化。

少數民族古籍不僅是雲南最為珍貴的文化遺
產，也是獨具優越性的世界級文化資源。李國文
說： 「雲南不僅是動物王國，植物王國，其實也
是少數民族古籍王國。」

2007 年，國務院辦公廳發布《關於進一步
加強古籍保護工作的意見》，提出要大力實施
「中華古籍保護計劃」。

成功搶救三萬餘冊古籍
為更好的保護和傳承少數民族文化，雲南從

2010 年起每年投放 2000 萬元用於支持少數民族
古籍搶救和保護，並成立 「少數民族古籍整理出
版規劃辦公室」，大部分州市和部分民族自治縣
也成立了民族古籍工作機構。

通過努力，雲南已搶救和保護的文獻古籍數
量約為3萬餘冊（卷），口傳古籍1萬餘種。在
這些古籍中，約有 3000 餘卷具備入選國家珍貴
古籍名錄的資格。 「文獻古籍的收集整理相對較
容易，而口傳古籍由於是口耳相傳的緣故，收集
整理的工作量較大，收集人員需要將每個字記錄
下來，再進行翻譯。」普學旺說。

據雲南古籍辦工作人員介紹，麗江東巴文化
研究院用了 20 年，翻譯出版了《納西東巴古籍
譯註全集》100卷，率先把東巴古籍推向全世界
。西雙版納州民族研究所用8年多的時間翻譯整
理出版了8000多萬字的《中國貝葉經全集》100
卷。2008 年，紅河州委投入 1000 萬元翻譯出版
《哈尼族口傳文化譯註全集》100卷，並調集20
餘位哈尼族學者集中在州府開始了哈尼族口傳文
化遺產的收集整理工作。

「古籍整理出版工作是一項大工程，我是彝
族人，現在能完全讀懂彝文的人也不多，我參與
翻譯的彝文古籍有3000多萬字，已出版20多部
古籍文獻。這只是相當於所有民族古籍的九牛一
毛。少數民族古籍搶救保護工作是一項長期而艱
巨的民族工作任務，是一件直接涉及到中華各民
族文化星火如何實現不斷傳承和發展的大事情。
」普學旺說。

坡芽歌書是最新發現的雲南少數民族古
籍。2006年2月，雲南文山壯族苗族自治州
富寧縣文化產業辦在對壯族文化資源進行全
面普查的過程中，在坡芽村村民家裡意外地
發現一張畫着各種奇特圖案的土布，後來被
命名為《中國富寧壯族坡芽歌書》。

該土布寬約1尺，長2尺餘，畫着81幅
圖案。 「坡芽歌書通過將符號畫在布上來唱
山歌，這種記錄山歌的方法在當地代代相傳
，由來已久。這是口傳古籍的代表之作。」
雲南省少數民族古籍辦主任普學旺說。

歌書上的圖案是根據每首歌中用以表情
達意的主要物象繪製而成，只要見到這個圖
案，就可以根據它約定俗成的特定涵義認知
和演唱整首山歌。

祖輩手把手傳授山歌
坡芽村村民農鳳妹、農麗英是坡芽歌書

的傳承人。她們說，該圖畫傳自其祖母等老
一輩歌手，是抄錄傳承的歌本。農鳳妹告訴
調查人員，小時候學唱山歌，老人手把手叫
她畫這些圖畫以幫助記憶，久而久之，符號
就深入心中。這種記錄山歌的方法代代相傳
，由來已久。

目前坡芽村從老到少都能唱山歌，還有
20多人能夠認讀圖形符號唱山歌。農鳳妹和
農麗英是其中的佼佼者，由於她們品行端正
、知曉禮儀、能說會道，在婚喪嫁娶等習俗
中，充當着迎送新娘禮儀中領唱和司儀的角
色。山歌依然是當地人們日常生活中的重要
交流方式。

2009年1月，中國著名語言學家、中國
漢語 「拼音之父」 周有光老先生在他104歲
生日時，看到坡芽歌書，欣然寫下 「坡芽歌
書，文字之芽。」

2009年3月29日，《坡芽歌書》在昆明
出版發行，被譽為 「天下第一圖載歌書」 。
同年11月，《坡芽歌書》被評為 「中國最美
的書」 稱號。

古籍的世代傳承離不開傳承人的世
代沿襲，目前甘肅、青海、雲南等地在
民族古籍傳承上都面臨翻譯人才不足，
傳承人才匱乏等困難。

「在城市化和商業潮流的衝擊下，
能全面掌握東巴文化的東巴數目日趨減
少。現在既能讀懂經文，又能參加祭祀
儀式的東巴不超過 20 個。」麗江東巴
文化博物館管理員趙麗泉說。

東巴在納西語中是 「智者」的意思
，千百年來，東巴身兼數職，是納西族
的醫生、教書先生、知識分子、巫師、
祭司等。

翻譯經書弘揚國外
記者在東巴文化研究院見到了東巴

傳承人和秀東。他說，美國哈佛大學一
名學者不久前拿着幾百冊東巴經文找他
，希望能幫忙翻譯出經書的內容， 「國
外沒有人懂東巴文，現在能準確翻譯出
經文內容的東巴也不多，我希望翻譯出
的經文能將東巴文化弘揚到國外。」他
現正忙於翻譯這幾百冊經書。

和秀東說，成為一個合格的東巴並
不容易。 「從我記事開始就會念經文，
要想成為東巴，對技術的要求很高，必
須精通經文和儀式，學經文相對簡單，
但要精通儀式相對較難。東巴文是象形
文字，比甲骨文和埃及象形文字更複雜

，首先要有繪畫基礎和能力，有時候雖
然只畫了幾個字符，但讀出來卻有十幾
個字。」

68 歲的和自謙在麗江東巴文化博
物館工作，負責向參觀者介紹東巴文化
，他 7 歲開始跟爺爺學習東巴文化，
「我沒參加過大型的祭祀活動，但在博

物館工作能接觸到來自世界各地的遊客
，他們會將我寫的東巴祝福語帶回家，
我想通過這種方式讓世界上更多人知道
東巴文化的存在。」

開辦學校代代相傳
為培養高素質的東巴，麗江市政府

2008 年開辦了 「東巴強化培訓班」，
吸收了 80 名學員。這批學員活躍於麗
江古城，為遊客書寫東巴文字，有時也
應邀做各種儀式。但隨着麗江城市化程
度的加深，城裡已基本不做儀式，農村
的儀式也日漸減少。

2010 年，由麗江市納西東巴文化
傳承協會主辦的東巴學校在玉水寨生態
文化旅遊公司資助下開課。納西東巴文
化傳承協會工作人員和旭輝告訴記者，
目前學校學制五年，根據學習情況或適
當延長。他說： 「他們較好地掌握東巴
文化和東巴儀式是沒有問題的，我們希
望東巴能輩輩延續，東巴文化能代代傳
承！」

東巴文化是納西族傳統文化的精髓
，《東巴經》更是東巴文化的重要載體
，內容涉及古代納西族社會生活的方方
面面，被譽為 「古代納西族社會的百科
全書」。

麗江東巴文化博物館管理員趙麗泉
表示，東巴文字共有 1400 個字符，是
記載在木頭和石頭上的痕迹，由於有東
巴文化傳承學校和老東巴的存在，東巴
文字被譽為當今世上唯一活着的象形文
字。

趙麗泉說，已知的《東巴經》約有
3 萬冊，其中 1 萬餘冊流存海外，分布
美國、德國、日本、意大利等國家。

897古籍納世界記憶遺產
《東巴經》流失與美籍奧地利學者

約瑟夫．洛克有關，他在中國生活了
27 年，他收集了 8000 多本東巴經書，
後來分別收藏在歐美各大圖書館內，美
國哈佛大學燕京學院約有 1000 冊，美
國國會圖書館有 3038 冊。二次大戰後
，原西德第一任總理阿登納曾不惜動用
國庫，向洛克購買了 2000 卷《東巴經
》，現藏於柏林國立圖書館。

雲南古籍辦工作人員告訴記者，麗

江市東巴文化研究院在 20 多年內，通
過10多個研究人員和10個東巴的努力
，於 1999 年至 2000 年出版《納西東巴
古籍譯註全集》100卷。

2003 年，珍藏在麗江市東巴文化
研究院的897種東巴古籍，因其稀有性
、完整性，被批准列入世界記憶遺產，
成為中國五項世界記憶遺產中的第三項
，也是中國少數民族的第一項世界記憶
遺產。

麗江市東巴文化研究院研究人員和
麗峰表示，目前納西族聚居地的經濟社
會發展相對滯後，屬 「吃飯財政」，面
對文化保護和發展的重任，心有餘而力
不足。《東巴經》保護工作任重道遠。

雲南少數民族古籍蘊藏量豐富，文獻古籍有13萬冊（卷）左右，口傳
古籍達4萬種，佔中國少數民族古籍的半壁江山，搶救文獻古籍對民族文
化的傳承具有重要意義。雲南近年加快少數民族古籍搶救和保護工作，已
成功搶救文獻古籍數量約3萬餘冊（卷），口傳古籍1萬餘種。
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▲少數民族古籍中的神話故事


